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PAVEL B E N E Š 

EVROPSKÝ JIHOVÝCHOD V KRONICE FREDEGABOVE 

Je neuvěřitelné, jak málo jsme se dosud seznámili s kroni* 
kou,zvanou Fredegarovou, a to jak s Její středověkou latinou, 
tak 1 s obsahem. Přitom Je to neveliké dílo, zvláště Jeho nejpů-
vodnějšl, nejoriginálnější část, t j . IV.knihs, 1, kterou se zde 
budeme zabývat i pouhých 60 stránek v Ábelově německém překlade. 

Úryvky z této knihy byly u nás poprvé vydány k Jedenéctisté-
mu výroSi příchodu byzantské misie na Moravu. Byly vybrány váechny 
zmínky o Slovanech a do češtiny j e přeložila Dagmar Bartoňková2. 
NejdůležitějSi jsou dvě kapitoly, osmačtyřicétá a osmašedesátá,ve 
kterých j e řeč o bojích slovanských Vinidú, vedených kupcem Samem, 
p r o t i vojskům franckého panovníka Dagoberta, tedy také o bitvě 
u Voga st i sborku, který jsem se pokusil lokaliaovat do Augšpuí*ku,3 

což j e starověká Augusta Vludellcorum, hlavní město římské provin­
c i e , zvané Raetia Secunua. 

Ve IV. knize kroniky jsou a n a l i s t l c k y zapsány události od roku 
583 do roku 642, které byly autorovi nejbližší. Boje s Dagobertem se 
kladou do l e t 63V2 . n-vnl polovice VII.století byla údobím přeměn, 
o kterých p l a t i slova Otty Ábela ke zmíněnému překladu1"V nekonečné 
pe s t r o s t i sa zde utváří životi nový obsah ve starých formách, nové 
formy se starým obsahem."4' Tato historikovu formulaci můžeme aplikovat 

. i na Jazyk kroniky. Už po prvním přečtení Její středověké l a t i n y s i 
uvědomujeme změny fonetické, morfologické, syntaktické i lexikální, 
směřující k románským jazykům. Otto Abel řekl o řeči knihy, že Je 
pro VSeehny latináře, kteří se do ní pouštějí,velmi nebezpečná a 
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že j e Jí třeba co nejvíc* zakazovat'. I to může být Jedna z přiSin, 
proč se tak málo 5t l a a překládala. 

Když jsme ae zmínili o údobí, které zachycuje kronika, vě­
nujme nyni pozornost teritoriálním vztahira. Co j e vlastně evrop­
ským jihovýchodem pro autora kroniky, který patrně pocházel z Bur­
gundska? Pro něho a s i začínal východ ža řekou Rýnem, za kterým 
sídlily germánské kmeny a za nimi se táhl souvislý pás slovan­
ských kmenů od Rujany přes Magdeburg na Labi až k řece Lechu a 
k alpskému masivu. Dále za nimi a zčásti v symbióze s nimi b y l i 
Hunové zvaní též Avaři a jihovýchodně od nich východořímská řiěe. 

Středem naší pozornosti jsou vztahy mezi franckou Mál a 
východořímskou. 

Ale ještě před tím j e třeba upozornit na 7 2 .kapitolu, p u b l i ­
kovanou rovněž ve fakultním spise a jejíž události spadají do 
těchže l e t Jako h i s t o r i e Samova, t j . 631/2. Je v ní zmínka, jak 
jedné noci bylo v bavorském prostředí a za souhlasu Dagobertova 
pobito přeB fi.OOO Bulharů. V Pannónii /v originále j e hezká 
haplologle Pannla/ došlo k válce mezi Avary a Bulhary o to, kdo 
bude vládnout. Bulhaři podlehli a obrátili se na Dagoberta , 
aby jim d o v o l i l přesídlit na území Franků. Bylo J i c h s ženami a 
dětmi na 9.000. Dagobert jim napřed přikázal, aby přezimovall v 
rodinách Bavorů, a těm pak dal rozkaz pobit Je jedné noci. Za­
chránil se jen Alciocus a s ním 700 žen a děti, které v z a l na 
své území mezi Dravou a Sávou Vallucus, panovník slovanských 
Vinidů. 

Znova odkazuji na vybrané ukázky o Slovanech, protože 
všechny patří k tématu ' evropský jihovýchod' . Zapamatujme s i 
z nich ještě jméno vládce lužických Srbů, který se jmenoval Der-
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vanos či Dervanus a který se přidal 1c Samovi. Z kroniky tedy znáxe 
t r o j i c i slovanských panovníků ze 7.století: Dervana, Sama a Vallu-
cs. 

V celé knize Je desítka zpráv o kontaktech mezi západními 
Franky a východními ftímany. ííěkteré Jsou Jen několikařádkové a ne­
budeme Je zde registrovat. Ale pozornosti s i zaslouží dva náměty 
v kapitola 65 a 45i Jak byla řeáena židovská otázka a Jak Lango-
bardi kolísali mezi Východem a Západem a Jak použili metody úplat­
ků. 

1 . I n i c i a t i v a řeáit židovskou otázku vyšla z císaře Herakleia, 
byzantského vládce v latách 610-641, který byl neobyčejné vzděla­
ný a rád ea zabýval a s t r o l o g i i . Z konstelace hvězd patrné usoudil, 
le by Jeho řiSe mohla být zničena, Jak praví kronikář "obřezanými 
národy", tj.židy. Proto v y s l a l poselstvo ke králi Dagobertovi, aby 
dal pokřtít véechny židy své říSa na katolickou v i r u , coi Dagobert 
dal Ihned provést. A Herakleios vydal ttntýi rozkaz pro véechny 
provinci* své řiéa, "nebol nevěděl, odkud se přivalí pohroma na 
Jeho MSI". 

žádné dalSi podrobnosti o spiknuti židu nebo o J e j i c h pokato-
llStěni neznáme. Zaznamenáváme zda pouze Jeden z rysů byzantské, 
cařihradské p o l i t i k y , odkud vlastně moderní význam tohoto slova 
pochází^ poliš Je pro Východ Constantinopolls a také eis tén polin 
dalo Istanbul. 

Místo obsahu nebo psrnfráze 45.kapitoly, podávám zde J ^ j l při­
kladl "Nyní budu vyprávět , j i k se Lan^obardová zavázali p l a t i t 
Frankům roční poplatek 12.000 solidů, a jak se stalo , že dvě méata 
Asusta a Slsium s okolím připadla francká říši. 

Po amrtl knížete Klepa zůstali langobardští vévodové bez pa-
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novnlka po celýcř 12 roků. V té dobš provedli vpád do francké 
říše a za to museli při jednáni o mír odevzdat králi Qunthi-amnovi 
města Agustu a Siusiom s veškerým okolím a obyvatelstvem. Hned 
nato každý z těch 12 vévodů p o s l a l po jednom vyslanci k císařovi 
ll a u r i k i o v i do Konstant inopole, p r o s i l i ho o mír a dávali sa pod 
jeho ochranu. 

Současné p o s l a l i 12 vyslanců ke Gunthramnovi a Childeoertovi, 
p r o s i l i o j e j i c h svrchovanost, dávali se pod ochranu Franků a za to 
s l i b o v a l i p l a t i t obéma králům 12.000 solidů a Gunthramnovi odevzdat 
údolí Ameteglsu. 

Prostřednictvím zmlnéných vyslanců s i c h t f i l i z a j i s t i t t a ochra­
na, odkud se jim bude nejlépe hodit. Ale pak s i a úplnou oddanosti 
v y b r a l i ochranu Franků. Brzy nato se souhlasem Ganthranma a C h i l -
deberta p o v o l a l i na královský trůn vévodu Authara. Ale Jiný vévoda 
Anthar se s celým svým vévodstvlm dal pod ochrana císaře a zůstal 
v ní. Po smrti krále Authara, který p l a t i l Frankům zmíněný roSni 
poplatek, se s t a l králem Jeho syn Ago. 

V třlcátémpátém roce Clotharovy vlády p o s l a l král Ago tři 
přední Langobardy, a to Aghiolfa, Pompegia a Cauta s prosbou,aby 
se vzdal nároku na oněch 12.000 solidů, které museli roční p l a t i t 
Frankům. Přitom b y l i tak chytří, i e potajmu v y p l a t i l i po jednom 
tisíci solidů Warnacharovl, Gondelandovi a Chucovi.Zároveň d a l i 
Clotharovl 36.000 solidů. Na radu uvedených mužů, kteří b y l i tajné 
podplaceni, se Clothar vzdal nároku na langobardský r o i n l poplatek 
a p o t v r d i l l i s t i n a m i 1 přísahou smlouvu o přátelství s Langobardy 
na véfiné fiasy." 

Z citované kapitoly s i uvědomujeme, jakou r o l i hrály v p o l i ­
t i c e peníze a jak Langobardi kolísali'mezi Východem a Západem, jak 
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se nakonec támt přiklonila k Východu, íáat k Západu. Je třeba alt 
na ayali ekutaSnort, 2a byzantská fiée mela Jistou dobu allnou 
posici v Itálii • eantram v Savanná a Se severní hranice byzantské 
řiia vadla J l i r i i od alpskáho maalvu napMí ItA'111. V onich mlatech 
podia míněni U.jL. B« rodlnoví byla též Jazyková hranic* aazl'východ­
ní a západní Sástl románského •věta'' . 
Závěr. Kronika Predegarova ja dobrou základnou pro poznáváni první 
poloviny ssdnábo rtolatl. Snad proto, Sa byla pojata do aoubornáho 
díla Uoouatnta Geraanias hlrtorica, navinovala aa Jí pozornost, Ja­
ká JI nálaili vídyt donedávna nebyly snadno přístupná ani pasále 
o Slovanech. Co Mkáca o neznalosti ovropalcábo Jihovýchodu a dftjln 
Slovana v asdoáa atolatl, platí ve atejné míře o atoletl předchá-
zejldm, t j . áeetém. Je opravdu překvapující, Jak Jeou u náa málo 
znány aplay byzantská ho hletorlka Prokopla a Jmenovití Jeho pople 
válek, která vadla římská Mše a germánskými aóty. Bylo to za cí­
sař* Juetlnlána a Prokoplv* byl souíasníken postupu oótů 1 role 
alovanakých knenů. Profi aapoň toto dílo nebylo dosud u náa pře­
loženo? 

Jistěže Jsou zda veliká překážky, středověká latina v Kronice 
Tredagarovt a středověká řefitlna u Prokopla* V eouíaane dobl u2 
to není práce pro Jednotlivce. Po vzoru techniků zabývajících ae 
vyzkumsto, vývojen a výrobou Je třeba pracovat kolektivně, v tý-
HU, t j . při nejmenéím mají spolupracovat historikové a lingvista, 
Jak říkával profesor Josef Uacurek. 



111 

Uonumenta Germanlae h i s t o r i c a ed.B. Kruach, Hannover 1868. DalSÍ 
l i t e r a t u r a n Fr. Dvornlka, Byzantské misie u Slovanů, Praha 1970, 

Btr .30? a 321 

2 

líagnae Horaviae Fontea h i s t o r i c i I . , Brno 1966 

^Po atopach Slovanů. Rovnost 21.února 1970, s t r . 6 

Dia Chronik Fredegara. L e i p z i g 1912 , atr.VII 
5 
Ibidaa, atr.XX 

6 
Dirtionnaire Robert a.v. Paris 1962 

7 
Sravnltel no-šopo s t a v i t e l naja gramnatika roaanaklch Jazykov. 
Ratoromanakaja podgruppa. Leningrad 1973, str . 1 0 7 

On n'a paa juaqu' a préasnt apporta lea solná convenablaa 
á l'étud« de l a Chronique da Fredegalre. Quant au Sud-est euro-
peen, le s chapitras aur Samon aont tant bien que mal connus. Lea 
autres datas eoncernant l e s S l a ves ont eté publiées et tradultea 
en tcheque avant peu de tempa. La preeente contribution relěve 
lea rapporta antre laa empirea byzantln et franc, surtout l a c h r i -
s t i a n l s a t i o n des J u l i a dana lea deux empires et laa hesitatione 
des Lombarda qui préféraient fInalement l a supremation des France 
a c e l l e de Byzance et payaient auz Franca une taxe annuelle. Ce 
aont l e s renaelgnaoenta aur lea Slavea de l a premiére moitié du 
7 S s l e d e qui y aont traa interessanta. En ca qui concarne l a 
si e c l a precedent, on doit conaulter l'onvraga de Proccpe, h i s t c -
r l e n byzantln, L'Histoire daa guerres de J u s t l n l e n . La l a t i n 
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medieval de l a Chroniqne de Frédégalra merit* de oéme ďétra 
étudié de plus pres. OD y rencontre quantití de phenoaěnea dé-
montrant eonnent l e l a t i n du 7* siěcle se tranafonnait en langu* 
romane. 


